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LED INSECT KILLER LAMP

Lampa owadobdjcza LED - LED insekticidiné lemputé - LED insekticida lampa - LED-insektitsiidlamp
» LED-Insektizidlampe - LED insekticidni lampa - LED insekticidna lampa - LED-es rovarirtd lampa
- CitnogiogHa namna ig komax = LED luci za unigevanje insektov - Lampéd cu LED anti-insecte
- LED namna npotue Hacekomu - LED lampa protiv insekata - Evtopoxktovog hapmtipag LED
- LED 0BLggthnsnconmo booyms
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EN Attention! High voltage during operation! Do not touch the striking net in the paddle with your hands or metal objects. - Do not point your paw at people or pets. - The device is not a child-
ren's toy or sports equipment. PL Uwaga! Wysokie napigcie podczas pracy! Nie wolno dotykaé siatki razcej w paletce rekami lub metalowymi przedmiotami - Nie wolno kierowa tapki na ludzi
i zwierzeta domowe - Urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci ani sprzetem sportowym. LT Démesio! Auksta jtampa eksploatacijos metu! Nelieskite irkle esancio tinklelio rankomis ar metaliniais
daiktais. Nenukreipkite letenos j zmones ar gyvinus. Prietaisas néra vaikiskas Zaislas ar sporto jranga. LV Uzmanibu! Augsts spriegums darbibas laika! Neaiztieciet lapstina esoso tiklu ar
rokam vai metala priekSmetiem. - Nevérsiet kepu pret cilvékiem vai majdzivniekiem. - lerice nav bérnu rotallieta vai sporta aprikojums. EE Tahelepanu! Korgepinge tdo ajal! Arge puudutage
aeras olevat lodvat varku kate voi metallesemetega. - Arge suunake oma kapa inimeste vai lemmikloomade poole. - Seade i ole laste manguasi ega spordivarustus. DE Aufmerksamkeit!
Hochspannung im Betrieb! Beriihren Sie das Schlagnetz im Paddel nicht mit hren Handen oder Metallgegenstanden. - Richten Sie Ihre Pfote nicht auf Menschen oder Haustiere. - Das Gerat ist
kein Kinderspielzeug oder Sportgerat. GZ Pozornost! Vysoké napéti béhem provozu! Nedotykejte se tiderné sité v padle rukama ani kovovymi predméty. - Nemifte tlapkou na lidi nebo doméci
witata, - Zarizeni nenf détska hracka nebo sportovni vybaveni. SK Pozor! Vysoké napatie pocas prevadzky! Nedotykajte sa tiderovej siete v padle rukami ani kovovymi predmetmi. - Nemierte
labkou na [udi alebo domdce zvieraté. - Zariadenie nie je detskd hracka ani $portové vybavenie. HU Figyelem! Magas fesziltség iizem kozben! Ne érintse meg kézzel vagy fémtdrggyal a lapét-
ban lévd iitdhalot - Ne irdnyftsa a mancsét emberekre vagy hézidllatokra - A készilék nem gyermekjaték vagy sporteszkz. UA YBaral [Mig yac pobotv Bucoka Hanpyra! He TopkaiiTecs yaapHoi
CITKW B BEC/Ti pyKaMyt abo -He cnp jiTe nany Ha nioieit abo AoMawHix TBAPUH - MPUCTPIN HE € AUTAYOI ITPaLWKOI0 Wi cnopTUBHUM 0BnaaHaHHaM. SI Pozor!
Visoka napetost med delovanjem! Ne dut\kajte se udarne mreze v veslu z rokami ali kovinskimi predmeti - S $apo ne usmerjajte v ljudi ali domace Zivali - Naprava ni otroska igraca ali $portna
oprema. RO | MDAtentje! Tensiune ridicata in timpul functionarii! Nu atingeti plasa de lovire din paleta cu méinile sau cu obiecte metalice. - Nu fndreptati laba spre oameni sau animale de
companie. - Aparatul nu este o jucarie pentru copii sau un echipament sportiv. BG Biumanue! Bicoko Hanpexerue no Bpeme Ha pabotal He okocBaiTe yapaLjata Mpexa B rpe6oto ¢ pble
WM METa/HA NPEAMETY - He HacoyBaiiTe NlanaTa eyt KbM Xopa viu A0MaLLHy lobuMLM - YCTPOICTBOTO He € AeTcka urpayka uim cnopTHo o6opyasane. HR | RS | BA | ME Paznja! Visoki napon
tijekom radal Ne dodirujte udarnu mrezu u veslu rukama ili metalnim predmetima - Ne usmjerujte $apu prema ljudima ili kuénim ljubimeima - Uredaj nije djecja igrackaili sportska oprema. GR
Mpogoxn! YynAr tdon katd T Aettoupyial Mnv ayyiZeTe To evIUTWOLako HiXTu 0To KOUT pE Ta XEpLa oag 1 e PeTAAAKA avTikelpeva - Mnv oTpEQeTe T TodL 6ag Ge avBpwrtoug
katowidia - H ouokeur ev eivat matiko matxvidt 1y aBAntikog €omhiopoe. GE yymagomgds! Bsmamn dadgs 83dsmanb ommb! bymganm $6 mnmmBab bsgbgdnm of 8ggbmm msmb.
- BmBymanammAs of oMb Ladsgdgm Lamasdadm sb bmMbrmo sugM30EMOs.
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Safety instructions

EN
1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user’s manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.
3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire, electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary to its intended purpose, the technical specifications or the user's manual.
5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service center.
7. The device is intended for indoor and outdoor use. The degree of protection of the device is IP20.
8. The device should be protected against: dropping and shaking - high and low temperatures - direct sunlight - chemicals and other factors that could affect the device and its operation.
9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders, alcohol, solvents, or other strong detergents.
10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals.
11. The device is intended for use indoors in dry and dust-free rooms or in roofed places.

12. The device should not be used in barns, stables or rooms where flammable vapors or explosives may be present.
13. The lamp should be placed at a height of 1.5-2 m from the floor, away from other light sources, windows and doors, food and people.

Warunki dotyczace bezpieczeristwa PL

1. Instrukcja obstugi jest integralng czescia produktu i nalezy ja przechowywac wraz z urzadzeniem.

2. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznac sig z instrukcjg obstugi oraz specyfikacja techniczng urzadzenia oraz bezwzglednie jej przestrzegac.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obstugi oraz jego przeznaczeniem moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwa dla
uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powstac w wyniku uzytkowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfikacja techniczng
oraz instrukcjg obstugi.

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie lub jakikolwiek jego element nie s uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.
6. Nie nalezy otwierac, rozkrecac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie autoryzowany punkt serwisowy.
7. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wytacznie wewnatrz pomieszczen. Stopien ochrony urzadzenia wynosi IP20.

8. Urzadzenie nalezy chronic przed: upuszczeniem i wstrzasem - wysokimi i niskimi temperaturami - bezposrednim promieniowaniem stonecznym - dziataniem substancji chemicznych
oraz innymi czynnikami mogacymi negatywnie wptynac na urzadzenie oraz jego funkcjonowanie.

9. Urzadzenie nalezy czyscic sucha i migkka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowac proszkow do szorowania, alkoholu, rozpuszczalnikéw lub innych silnych detergentéw.
10. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i opakowanie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

11. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wewnatrz suchych i niezapylonych pomieszezen lub w miejscach zadaszonych.

12. Urzadzenia nie nalezy stosowac w stodotach, stajniach oraz w pomieszczeniach, w ktdrych moga wystepowac tatwopalne opary lub materiaty wybuchowe.

13. Lampe nalezy umiescic na wysokosci 1,5-2 m od podtogi z dala od innych Zrddet $wiatta, okien i drzwi, artykutow zywnosciowych i ludzi.

Vartotojo instrukeija

LT
1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi biiti saugoma kartu su prietaisu.

2. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukcija ir techning specifikacija ir laikykités jos reikalavimy.
3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukcija gali pakenkti prietaisui, sukelti gaisra, elektros jSkrova ar kitus naudotojui galimus pavojus.
4. Gamintojas neatsako uz bet kokig Zal turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti del prietaiso netinkamo naudojimo nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir naudojimo
instrukeijos.
5. Prie$ naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas néra sugadintas. Nenaudokite sugadintos jrangos.
6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik jgaliotas aptarnavimo centras.
1. Prietaisas skirtas naudoti viduje. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP20.
8. Saugokite prietaisa nuo: nukritimo ir purtymo - aukstu ir zemu temperaturu - tiesioginiy saulés spinduliy - cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai paveikti jren-
ginj ir jo veikima.
9. Valykite prietaisq sausa ir minkSta $luoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio, tirpikliy ar kity stipriy plovikliy.
10. Produktas néra Zaislas. Laikykite prietais ir jo pakuote vaikams ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje.
11. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose ir nedulkétose patalpose arba stogu dengtose vietose.
12. Prietaiso negalima naudoti tvartuose, arklidése ar patalpose, kuriose gali biti degiy gary ar sprogstamujy medziagy.
13. Sviestuvas turi biti pastatytas 1,5-2 m aukstyje nuo grindy, toliau nuo kity $viesos Saltiniy, langy ir dury, maisto ir Zmoniy.

Drosibas noteikumi

v
1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar ierici.

2. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietosanas instrukciju un ierices tehnisko specifikaciju un stingri ievérojiet tas.

3. lerices lietosana pretgji lieto$anas pamacibai un tas paredzétajam lietojumam var izraisit ierices bojajumus, aizdegsanos, elekiriskas stravas triecienu vai citas briesmas lietotajam.

4. Razotajs nav atbildigs par ipasuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties, lietojot ierici preteji tas paredzétajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lieto$anas in-
strukcijai.

5. Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav hojats. Neizmantojiet bojatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

7. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas. lerices aizsardzibas pakape ir IP20.

8. lericei jabt aizsargatai pret: nokriSanu un triecieniem - augstu un zemu temperatiru - tieSiem saules stariem - Kimiskam vielam - un citiem faktoriem, kas var negativi ietekmét ierici
un tas darbibu.

10. Prece nav rotallieta. Glabajiet ierici un iepakojumu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

11. lerice ir paredzéta lietoSanai iektelpas, sausas un no putekliem brivas telpas vai vietas ar jumtu.

12. lerici nedrikst izmantot $kinos, stallos vai telpas, kur var atrasties uzliesmojosi tvaiki vai spragstvielas.

13. Lampa janovieto 1,5-2 m augstuma no gridas, prom no citiem gaismas avotiem, logiem un durvim, partikas produktiem un cilvekiem.

Ohutustingimused EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.
2. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning jargige neid rangelt.
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3. Seadme kasutamine vastupidiselt kasutusjuhendile ja selle sihiparasele kasutamisele vdib pohjustada seadme kahjustusi, tulekahju, elektriloogi vai muid ohte kasutajale.

4. Tootja ei vastuta varakahjude vdi kehavigastuste eest, mis vdivad tekkida seadme kasutamise tagajérjel, mis on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.
5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vdi mani selle element ei oleks kahjustatud. Arge kasutage kahjustatud seadet.

6. Arge avage, votke lahti ega muutke seadet. Remonti vdib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

7. Seade on moeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes. Seadme kaitseaste on IP20.

8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja porutuste eest - korge ja madala temperatuuri eest - otsese paikesevalguse eest - keemiliste ainete - ja muude tegurite eest, mis vdivad seadet ja

selle talitiust negatiivselt mojutada.
9. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiiirimispulbreid, alkoholi, lahusteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.
10. Toode ei ole manguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kéttesaamatus kohas.
11. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ja tolmuvabades ruumides vdi katusega kohtades.
12. Seadet ei tohi kasutada lautades, tallides ega ruumides, kus vdib esineda tuleohtlikke aure vdi plahvatusaineid.
13. Lamp tuleks asetada 1,5-2 m korgusele porandast, eemale muudest valgusallikatest, akendest ja ustest, toidust ja inimestest.

Sicherheitshinweise fiir den Gebrauch

DE
1. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem Gerat aufbewahrt werden.

2. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerates die Bedienungsanleitung und die technische Spezifikation des Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.
3. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch und bei Nutzung des Gerats entgegen den Vorgaben der Bedienungsanleitung kann es zu Schaden am Gerét, Brand, elektrischem Schlag
oder anderen Gefahren fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden an Eigentum oder Kdrper, wenn das Gerét bestimmungswidrig bzw. entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und der Bedienun-
gsanleitung gebraucht wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerat oder Teile davon nicht beschadigt sind. Ein defektes Gerat darf nicht benutzt werden.
6. Gerat nicht offnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen diirfen nur von einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt werden.
7. Das Gerat ist fiir den Einsatz im Innenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse des Geréts ist IP20.

8. Schiitzen Sie das Gerat vor: Stiirzen und Erschiitterungen - hohen und niedrigen Temperaturen - direkter Sonneneinstrahlung - Einwirkung von Chemikalien - und anderen Faktoren, die
das Gerét und seine Funktion beeintréchtigen kannen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine Scheuermittel, Alkohol, Losungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.
10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung sollten auBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

11. Das Gerét ist fiir den Einsatz im Innenbereich, in trockenen und staubfreien Raumen oder an iiberdachten Orten bestimmt.

12. Das Gerat sollte nicht in Scheunen, Stallen oder Raumen verwendet werden, in denen brennbare Dampfe oder Sprengstoffe vorhanden sein kdnnen.

13. Die Lampe sollte in einer Hohe von 1,5-2 m iiber dem Boden platziert werden, entfernt von anderen Lichtquellen, Fenstern und Tiiren, Lebensmitteln und Personen.

Podminky bezpeéného pouzivani CZ

1. Névod na obsluhu je neodlucitelnou soucdsti vyrobku a je nutno jej uchovavat spolu se zafizenim.

2. Pred zah&jenim pouzivani zafizeni je nutno se seznamit s ndvodem na obsluhu a s technickou specifikaci zafizeni a bezpodminecné je dodrzovat.

3. Pouzivani zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho urcenim miize zpiisobit poskozent zafizeni, pozar, zdsah elektrickym proudem nebo i jind nebezpeci pro pouzivatele.
4. \lyrobce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v disledku pouzivani zafizeni v rozporu s jeho urcenim, technickou specifikaci a névodem na pouziti.
5. Pred zahdjenim pouzivani je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakdkoliv jeho Gast nejsou poskozeny. Poskozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozklddat na soucésti nebo upravovat zarizeni. Jakékoliv opravy miize provadét pouze autorizovany servis.

7. Zafizeni je urceno pro vnitfni pouziti. Stupen kryti zafizeni je IP20.

8. Zarizeni je nutno chranit pred: ipadkem a otfesy - vysokymi a nizkymi teplotami - primym slune¢nim ztenim - piisobenim chemickych latek a jingmi faktory, které by mohly negativné
ovlivnit zafizeni a jeho fungovani.

9. Zarizeni je nutno Gistit pomoci suchého a mékkého hadriku. K cisténi se nesméji pouzivat Cistici prasky, alkohol, rozpoustédla nebo jiné silné detergenty.
10. Tento vyrobek neni hracka. Zarizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zvifata.
11. Zafizeni je urceno pro pouZiti ve vnitfnich prostorach v suchych a bezprasnych mistnostech nebo na zastfesenych mistech.

12. Zafizeni by nemélo byt pouzivano ve stodoldch, stajich nebo mistnostech, kde se mohou vyskytovat hoflavé vypary nebo vybusniny.
13. Lampa by méla byt umisténa ve vysce 1,5-2 m od podlahy, mimo jiné zdroje svétla, okna a dvere, jidlo a lidi.

Podmienky bezpeéného pouzivania SK

1. Navod na poutitie je neoddelitenou sticastou vyrobku a musi byt ulozeny spolu so zariadenim.

2. Pred pouzitim pristroja si precitajte navod a technicku Specifikéciu pristroja a dosledne ich dodrZiavajte.

3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouZitie a jeho zamyslané pouzitie moze spdsobit poskodenie zariadenia, poziar, zasah elektrickym pridom alebo iné nebezpecenstvo pre
pouzivatela,

4, \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody na majetku alebo tele, ktoré mozu vzniknit v ddsledku pouZivania zariadenia v rozpore s jeho urGenim, technické Specifikécia a ndvod na pouZitie.

5. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, i nie je zariadenie alebo niektory z jeho prvkov poskodeny. Nepouzivajte poskodené zariadenie.

6. Zariadenie neotvérajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékolvek opravy mdze vykondvat iba autorizovany servis.

7. Zariadenie je uréené na vnitorné pouzitie. Stuper krytia zariadenia je IP20.

8. Chraiite zariadenie pred: padom a ndrazom - vysokymi a nizkymi i - priamym slnecnym Ziarenim - chemikéliami a inymi faktormi ktoré mozu nepriaznivo ovplyvnit zariadenie
a jeho prevadzku.

9. Zariadenie Cistite suchou a makkou handrickou. Na Cistenie nepouzivajte Cistiace prasky, alkohol, rozpustadid alebo iné silné Gistiace prostriedky.
10. Vyrobok nie je hratka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovvat mimo dosahu deti a zvierat.

11. Zariadenie je uréené na pouzitie v interiéri v suchych a bezprasnych miestnostiach alebo na zastresenych miestach.

12. Zariadenie by sa nemalo pouZivat v stodoldch, stajniach alebo miestnostiach, kde sa mozu vyskytovat horlavé vypary alebo vybusniny.

13. Svietidlo by malo byt umiestnené vo vyske 1,5-2 m od podlahy, daleko od inych svetelnych zdrojov, okien a dveri, jedla a fudi.

Biztonsagi feltételek

HU
1. A hasznélati itmutato a termék szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kell tartani.
2. A késziilék haszndlata eldtt olvassa el a haszndlati tmutatot és a késziilék miiszaki jellemzdit, és azokat szigortian tartsa be.
3. A késziilék haszndlati utasitdssal és rendeltetésszerii haszndlatdval ellentétes hasznalata a késziilék karosoddsat, tiizet, dramiitést vagy egyéb veszélyeket okozhat a felhasznéld
szamara.

4. A gyértd nem vallal felel6sséget az olyan anyagi kdrokért vagy személyi sériilésekért, amelyek a készilék rendeltetésszerti haszndlatdnak, miszaki jellemzdinek és haszndlati Gtmuta-
tojanak nem megfeleld hasznalatdbol erednek.
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5. A késziilék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a késziilék vagy annak barmely eleme nem sériilt-e. Ne hasznaljon sériilt késziiléket.
6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne modositsa a késziiléket. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizkdzpont végezhet.
1. A késziilék kizarolag beltéri hasznalatra késziilt. A késziilék védettsége IP20.

8. A késziiléket védeni kell a kovetkezok ellen: leejtés és iités - magas és alacsony hémérséklet - kozvetlen napfény - vegyi anyagok - és egyéb olyan tényezdk, amelyek hétrényosan be-
folydsolhatjak a késziiléket és annak miikadését.

9. Tisztitsa meg a késziiléket egy szdraz és puha ruhval. Ne hasznéljon stiroldport, alkoholt, olddszert vagy mas erds tisztitdszert a tisztitashoz.
10. A termék nem jéték. A késziiléket és a csomagoldst tartsa tavol gyermekektdl és hazidllatoktal.

11. A késziilék beltéri haszndlatra késziilt, szdraz és pormentes helyiségekben vagy fedett helyeken.

12. A késziiléket nem szabad pajtaban, istélléban vagy olyan helyiséghen hasznélni, ahol gytlékony gdzok vagy robbandanyagok lehetnek jelen.
13. A lampét a padldtdl 1,5-2 m magassagban kell elhelyezni, tivol mds fényforrasoktdl, ablakoktdl és ajtoktdl, élelmiszerektdl és emberektdl.

YmoBu Geanexy UA

1. IHCTpyKuLis 3 excnnyaTauyii € HeBia'eMHOI YacTUHOH BUPODY i MOBUHHA 30epiraTuCs PasoM 3 NPUCTPOEM.

2. Mepea BAKOPHCTAHHSM NPUCTPOID 03HAVIOMTECS 3 IHCTPYKLIE!D 3 eKCryaTaLlii Ta TEXHIYHUMI XapaKTEpUCTVKAMX PUCTPOID Ta CYBOPO iX AOTPUMYVTECH.

3. BUKOpYCTaHHs NPUCTPOI0 BCYnepey iHCTPYKL 3 ekcnnyaTayi Ta /ioro NpU3HAYeHHI0 MOXE NPU3BECTH 10 MOLIKOZXEHHS NPUCTPOI0, NOXEXI, YPAXEHHS ESIEKTPUYHAM CTPYMOM abo iHwoi
Hebe3nexv AN KopucTyBaya.

4. BupobHuK He Hece BiAN0BIAANbHOCTI 33 NOWKOAXEHHS MaitHa abo 0COBUCTI YWWKO/KEHHS, SIKi MOXYTb BUHUKHYTU B PE3YNILTATi BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO HE 32 NPU3HAYEHHAM,
TEXHIYHVMY XapaKTEPCTVIKaMM Ta NOCIBHUKOM KOPUCTYBaYa.

5. epe, BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOI NEPEKOHAITECS, 110 NPUCTPiV abo Byab-AKi 10r0 eNEMEHTU He MOLIKOAXEHI. He BKOPUCTOBYVITE MOLKOAXEHYIA NPUCTPIil.
6. He BizpuBaiiTe, He po3bupaiiTe Ta He 3MiHKiATE NPUCTPil. ByAb-SIkuii PEMOHT MOXE BUKOHYBATY JILLIE aBTOPU30BAHHiA CEPBICHUT LEHTD.
7. MpucTpiVi NpU3HaYeHuit NS BUKOPUCTAHHS Tinbkvi BcepeawHi. CTynitb 3axucty npuctpoio IP20.

8. MpucTpiit cniz 3axuuiaTi Bif: NaziHb i YAAPiB - BACOKVX i HU3bKYX TEMNEPATYD - NPAMMX COHAYHUX NPOMEHB - XMIYHVUX PEYOBYH - Ta iHLIMX BaKTOPIB, AKI MOXYTb HETaTUBHO BNMHYTH
Ha NpUCTDil i /0r0 yHKLUIOHYBAHHS.
9. OuwcTiTb NPUCTDIiA CYX0i0 M'AKOH TKaHWHOI. He BUKOPUCTOBYIATE ZL/1S YWILIEHHS YACTAYI MOPOLLKM, CTIVPT, PO3YMHHUKY Ta iHLLli CUbHI Moy 3ac00U.
10. Toap He € irpauikoto. TpuMaiTe NPUCTPIl Ta yNaKoBKY B HEAOCTYNHOMY ANA AiTe/ Ta IOMAULHIX TBAPUH MiCLLi.
11. TIpucTilt NpU3HAYeHWiA 19 BUKOPUCTAHHS B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX Y CYXUX | HE3AMWEHUX NPUMILLEHHAX aB0 B KpUTUX NPUMILLEHHAX,
12. TpucTpilt He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH B KOMOPaX, CTaiiHsX abo MicLiX, A MOXYTb ByTw nerko3aiiMucTi napy abo B1bYXoBi peyoBUHM.
13. CBiTWAbHUK Gy po3MiLityBaTy Ha BCOTi 1,5-2 M BiA MiJM0MM, NOAAN BifL iHLIMX XEPEN CBITNA, BIKOH i ABEDE, iXi Ta Miopeit.

Varnostni pogoji N|

1. Navodila za uporaho so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.
2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave ter jih dosledno upostevajte.
3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzroci poskodbo naprave, pozar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno Skodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale zaradi uporabe naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in navodili
7auporaho.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poskodovani. Ne uporabljajte poskodovane naprave.
6. Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi samo pooblasceni servis.
7. Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo. Stopnja zastite naprave je IP20.

8. Napravo zascitite pred: padci in udarci - visokimi in nizkimi temperaturami - neposredno soncno svetlobo - kemicnimi snovmi - in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na na-
pravo in njeno delovanje.

9. Napravo otistite s suho in mehko krpo. Za istenje ne uporabljajte Cistilnih praskov, alkohola, topil ali drugih mocnih detergentov.
10. Izdelek ni igraca. Napravo in embalazo hranite izven dosega otrok in hignih ljubljenckov.

11. Naprava je namenjena za uporaho v zaprtih prostorih v suhih in brezprasnih prostorih ali v pokritih prostorih.

12. Naprave ne smete uporabljati v hlevih, hlevih ali prostorih, kjer so lahko prisotni vnetljivi hlapi ali eksplozivi.

13. Svetilka mora biti namescena na visini 1,5-2 m od tal, stran od drugih virov svetlobe, oken in vrat, hrane in ljudi.

Conditii de sigurantd RO | MD

1. Manualul de instructiuni este parte integrantd a produsului si trebuie pastrat impreund cu dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice ale dispozitivului si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar manualului de instructiuni i utilizarea prevazutd poate provoca deteriorarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru utilizator.

4. Producdtorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vitamari corporale care pot aparea ca urmare a utilizérii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatiilor tehnice
si manualului de utilizare.

5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca dispozitivul sau oricare dintre elementele sale nu sunt deteriorate. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschideti, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre un centru de service autorizat.

7. Dispozitivul este destinat numai utilizarii in interior. Gradul de protectie al dispozitivului este IP20.

8. Dispozitivul trebuie protejat impotriva: caderii si socurilor - temperaturi ridicate si scazute - lumina directd a soarelui - substante chimice - si alti factori care pot afecta negativ dispo
zitivul si functionarea acestuia.

9. Curatati dispozitivul cu o carpd uscatd si moale. Nu folositi praf de curatat, alcool, solventi sau alti detergenti puternici pentru curatare.
10. Produsul nu este o jucérie. Nu lasati dispozitivul si ambalajul la indeména copiilor si a animalelor de companie.

11. Aparatul este destinat utilizarii in interior, in zone uscate i fara praf sau fn zone acoperite.

12. Dispozitivul nu trebuie utilizat in hambare, grajduri sau zone in care pot fi prezenti vapori inflamabili sau explozivi.

13. Lampa trebuie amplasatd la o indltime de 1,5-2 m de podea, departe de alte surse de lumind, ferestre si usi, alimente si cameni.

Ycnosus 3a Gesonacxoct BG

1. PbKOBOZCTBOTO C MHCTPYKUYMM € HEPA3/E/HA YaCT 0T NPOAYKTA 1 TPsIBBA Aa CE CbXPaHSIBa 336HO C YCTPOVCTBOTO.
2. Tpeay Aa u3nonzsare ypeaa, poyeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 yroTpeda i TexHudeckara KaLyIs Ha YPeAa Y TW CnasBaiiTe CTPUKTHO.

3. M3non13BaHeTo Ha yCTPOVCTBOTO B MPOTVIBOPEYYE C PbKOBOACTBOTO 32 YNOTPEOa M MPEAHA3HAYEHHETO My MOXE A NPUYMHI NOBPEAA HA YCTPOACTBOTO, NOXap, TOKOB YAAP WA APy

0NacHOCTM 3a NOTPeBUTENS.

4. TIpou3BoAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 MMYLIECTBEHM W JIMYHI HAPAHSABAHWS, KOUTO MOTaT 1a Bb3HUKHAT B PE3YATAT HA M3NM03BAHE Ha YCTPOICTBOTO B NPOTUBOPEYHE C
MPEAHA3HAYEHVIETO My, TEXHUYECKVITE CRELMAUKaLIY 1 PbKOBOACTBOTO 32 NOTPEbUTENS.

5. Mpeay Zia ©3non3sate yCTPOVCTBOTO, NPOBEPETE AaM YCTPOICTBOTO UM HAKOV OT ENIEMEHTUTE My He Ca NoBpezeny. He 13non3saiite noBpeAeHo YCTPoiicTB0.
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6. He oTapsiiite, He pasriobaBaiite 1 He MOAVQUUYpAIITE YCTPOICTBOTO. BCHYKM PEMOHTM MOTaT 12 G& USBLPLIBAT CaMO OT OTOPH3NPAH CEPBISEH LIEHTH).
7. YCTpoViCTBOTO € NPE/AHA3HAYEH Camo 3a BbTpelwHa ynoTpeba. CTenexTa Ha salwTa Ha ycTpoiicTsoto e IP20.

8. YcrpovicTeoto Tpﬂﬁﬁa J1a 6b/1E 3aUIMTEHO OT: U3NYCKAHE U Y/1ap - BUCOKY 1 HUCKM TEMNEPaTYpY - NPAKA C/TbHYEBA CBET/IMHA - XIMVYECKM BEILIECTBA M APYTv DaKTOPH, KOUTO Morar Aa
nos/naAaT HEB!’IBI’DI’IDMRTHD Ha YCTPOIACTBOTO M HErOBOTO (YHKLMOHMPAHE.
9. Moumcrere YCTPOIACTBOTO CHC CyXa v Mexa Kbpna. He v3noniasaiite noyncTBalLy Npaxose, ankoxon, pasTBopUTENM WK APYTY CUHI NOYUCTBALLY NPENApaTy 3a NOYUCTBAHE.
10. [TpoayKTHT He e urpayka. [1asete YCTPOICTBOTO M ONAKOBKATA AANEY OT /AL U AOMALLHY NioBrMUM.
11. YCTpoicTBOTO € NPe/AHa3HAYEH 3a U3N0/13BAHE Ha 3aKPUTO B CYXVI 1 HE3ANPALLEHM NOMBLLIEHNS UM B MOKPUTM NOMELLIEHNS.
12. YcTpoiicTBoTo He Tpﬂﬁﬁa /1a Ce 13non3sa B XaMﬁaDM, OGODM VN1 30HK, KbIETO MOXE /1@ M2 3anaiuMm napu U eKCno3ueu.
13. Nlamnara Tpﬂﬁﬁa [1a Ce NOCTaBU Ha BUCOYMHA 1,5-2 M OT N0Aa, Aaney ot JAPYTV 3TOYHULW Ha CBETNIMHA, NPO30PLIA 1 BPATH, XPaHa 1 X0pa.

Sigurnosni uvjeti HR | RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Guvati uz uredaj.

2. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih se strogo pridrzavajte.

3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moze uzrokovati ostecenje uredaja, pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika,

4. Proizvodac nije odgovoran za Stetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moZe nastati kao posljedica koristenja uredaja suprotno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama i uputama
za upotrebu.

5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije ostecen. Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteni servis.

7. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Stupanj zastite uredaja je [P20.

8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca - visokih i niskih temperatura - izravne sunceve svjetlosti - kemijskih tvari - i drugih cimbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i njegov
rad.
9. Ocistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti praSak za ribanje, alkohol, otapala ili druge jake deterdzente za tiscenje.
10. Proizvod nije igracka. Drzite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.
11. Uredaj je namijenjen za koristenje u zatvorenim prostorima u suhim i bez pragine ili u natkrivenim prostorima.
12. Uredaj se ne smije koristiti u Stalama, stajama ili podrucjima gdje mogu biti prisutne zapaljive pare ili eksplozivi.
13. Svjetiljku treba postaviti na visini od 1,5-2 m od poda, dalje od drugih izvora svjetlosti, prozora i vrata, hrane i ljudi.

TuvBrike aopaheiag GR

1. To eyyetpidio xpriong amotehet avamdomaoto PEPOG Tou TPOLOVTOG Kat TPEMeL va puAdaceTal pali pe Tn GUoKeUr.
2. Tlplv XpnoLPOTIOIOETE TN GUCKELN, HLABACTE TO EYXELPIDLO XPONG KAl TG TEXVIKES TPOSLaYPaYES TG GUOKEVNS Kat aKOAOUBRTTE TIC QUOTNPG.
3. Hxprion tng cuokeunq oe avtiBeon pe Tig 0dnyieg Aettoupyiag kat T xprion yia Ty oroia mpoopidetal propet va mpokarécet BAGBN oTn cuokeur, upkayld, nAektpomngia
1} d\\oug Kivdlvoug yia Tov Ypnotn.
4. 0 KataokevaoTrq dev evBuveTaL yLa OMoLadATIOTE {NLA OF TlEpLousia 1y oWpa ToU PMopet va TipokAnBet ard Tn ¥pron Tng cUoKeung oe avtiBeon e TV TpoPAemopevn xprion,
LG TEXVIKEG TIPOdLaYPAPES Kat TLG 0dnyieq Aettoupylag.
5. Mpw xpnatporotoeTe Tn cuokeur, eAEYETE edv n CUOKEUT 1 KATIoLo and Ta eEapTAPATA TNG dev €X0uv UMOOTEL {nutd. Mn XpnOLLOTIOLELTE KATEOTPAPPEV CUOKEUT.
6. Mnv avoiyeTe, anoouvappoAOYELTE 1 TPOTOMOLELTE Tr CUOKEUT. TUXGV ETUOKEVES EMLTPENETAL VA EKTEAOLVTAL HOVO aTtd §0UOLOG0TNPEVO Onpeio EPRIG
7. H auokeun TipoopiZeTat povo yLa xprion oe eowTeptkols Xwpoug. To emimedo mpoatactag tng cuokeur|q eivat IP20.
8. H ouokeur) mpénet va mpooTatedeTal ano: mrwon Kat kpadaopo - UnAES Kat xaunAég Beppokpacteg - dueon nAtakr aktivoBolia - €kBeon oe XnuKES ovateg kat AAAoug
TlapdyovTEQ TIoU LUTOPEL val EMNPEATOLY APVNTIKA TN GUOKEUH Kat Tn AeLtovpyia Tng.
9. KaBapioTe Tn ouokeur Pe €va aTeyvo Kat Hahakd mavi. Mn xpnotporoteite okoveg kabaplopou, oworveupa, SLAAUTES r GAAA Loxupd anoppumavTikd yia Tov Kabaplopo.
10. To mpailov ev elvat matyvidL. KpatioTe Tn 6uoKeur) Kat Tn ouokevadta pakptd aro nadld kat katokidta.
11. H cuokeur| pooplZeTal yia xprion o€ ECWTEPLKOUC XWPoUG Oe NPOUG Kat Xwpig okovn SwATLa ) 08 OTEYAOHEVOUG XWPOUG.
12. H ouokeun bev TpéMeL va xpnotomoletTal oe axupuves, oTaRAOUC f dwudTia oTou evOEXETaL va UTAPXOLY EVPAEKTOL ATHOL 1} EKPNKTIKA.
13. To pwTLOTIKO TpEMteL va TomoBeTettat oe Uog 1,5-2 m ard To damedo, pakpld and AAAeS TnyeC pwTog, apdbupa kat TopTeS, £idn HLATPOPRG Kat avBpwIoug.

1L3gMNbMgdab 30MmMdgdn GE

1. 8mBbBsMydmAb babgmBdmzsbamm 3MmondHnb gebnymagmn BsBnmns s Bos 1B3bgdMIL BmBYMANMMASLMD Jhms.
2. 8mBymdngmmAnb 3s8mygbgds0wg Bngnmbgm Bmdbdsmgdmab bsbgmddmgsbgmm s BmBymdnmmAnL hagbngnMn Bsbabnecmgdmadn s B3sEM WsnEs3nm nbnbn.
3. 8mBymdnmmonb 3sdmygh90s8 bam3gManm nBLAHMIF3NNLS s Bnbn sBNBEYMYBNLETYAM gedmygbgdsd Bgndmgds gedmnB3nmb BmBYmANMMANL sdNBIdS,
bsbdaMn, gmadhim smByds s dmdbasmadmabognb bbgs bsgmmby.
4,965M3mg09m0 3 sMnb 3sL)baLIggdgmn Jmbdnb 36 bbgnmnb M3ndy wsdnsbydsdy, Mmdgmng gndmads dm3yggb dmBymdnmmdnt gsdmygbgdsb dabn
03608639000, 99603900 BsbsbnsmgdmMgdabs s M3gMaE0m nBLAHMYF30900L LaBbssmAIzM.
5. 3mBymonmmdnL gsdmygbgdadog 9s8mE3gm, s snb 0 ofs BB BmBYmANmMAs 36 Bnbn MMBgmndy 3m33mBaBAHN. oM gsdmnygbmm wsdnsbydnmMa
AmBYmdNmMmdS.
6. o gobbbso, E3BSMMm 36 B338mMan BmBymdnemMAs. 630nbBngMn 939m90s Bgndmagds Bgbfmymegb Bbmemme s3hmMaBIdmMN baMzab (396¢MAL Bng.
7. 8mBymdnemmds 3sb31m3bnmns Bbmmme dns gsdmyg630nbmgnb. BmBymaNmMmAnt sE3nb EmBYs IP20.
8. mBymAnemMAs 03370 N6 0Ymb: AsBmMzsMBLIED 03 MAYFNLESH - Bsmsmn s sdsMA Hd3gMatnMAb - BBNL dnMsdnMn gedmbbnggdnbiasd - Jndngshadnb
03 bbgs BsghmMIanL B8mgB9wgdnLsged, Msds Bgndmads Yefymancmsw ndmddgomb mBymdnmmAsbs s Bnb BnBdgnMBMIdsdY.
9. 3963060901 AmBYMANEMAs B8MImN 3 MONMN Jbmgnmno. sf dsdmnygbmm gsd6dg6wn Bbzbnmgdn, sem3m3mmn, 3sbbbgmgdn 86 bbgs dmngfn bsfgbn
a878mMAO900 V3LIBMZIVNLMZAL.
10. 3Mmondhn oM sfnb LamsBsdm. 8gnbabgm BmBymANmMAs s 3903903 0383900bs s 8nbsnMN (3bmzgmadabmznlb BnyB3MBYm sgnEsL.
11. 9mBymOnmmds 36390360mM0s 800s 3s8myg630nLbmzab 88Mam s Ah3MNLEID M1330LNRIE MMsbgdTN 86 GorsbyMym sgnmIddn.
12. 9mBymonmmds of 76003 0963b gs8myb03emn dgmgmaddn, M33msdn 86 Mmsbgddn, biws Bgbadmms aymb ssmgdsn mMagmo o6 Bgmggdswn Bngmngmgdgdn.

13. 63019M B 36033L0IL 133300 1,5-2 8 bndsmmngdy, bnbsm@Nb bbgs ByYsMMgdNs, Bsb3M-39MIANWSB, bs3g9dn 3MMWYIBHONLS s s©sBNBANLESD
AmBmMgdno.






EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal

of used products helps to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Nalezy zapoznac si¢ z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacii sprzetu elektrycznego i elektronicznego. nalezy przestrzegac

przepisow i nie wyrzucac zuzytych produktéw i wrazz odpadami domowego. Prawidfowe sktadowanie zuzytych produktdw pomaga ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na Srodowi-

sko naturalne i zdrowie ludzi. LT SusipaZinkite su vietinémis elektros ir elektronikos prieta\su surinkimo ir rsiavimo taisyklemis. Laikykites jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis
atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty ruswawmas padeda sumazinti ju neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. LV Lodzu, skatiet vietejos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu un noskirsanu. ievérojiet
noteikumus un neizmetiet nolietotos kupa ar jiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. jargige eeskirju ja drge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejéatmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku
maju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich iiber die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehdr. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte
Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen Hausmilll. Die sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte trégt dazu bei, schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. GZ Seznam-
te se s mistnimi pravidly shéru a tridéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotfebované elektronické vyrobky spolu s normalnim komundlnim odpadem. Spravné skladovéni opotfebovanych
vyrobkii pomah omezit jejich kodlivy vliv na piirodni prosttedia lidské zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravidiéch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariadeni. Dodrzujte prosim predpisy a nelikvidujte pouzité
elektronické vyrobky spolu s beznym domovym odpadom. Sprévna likvidacia pouZitych vyrobkov pomaha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie. HU Kérjilk, olvassa el az elektromos és elektronikus beren-
dezések gytijtésére és elkiilnitésére vonatkozd helyi szabdlyokat. tartsa be az el6irasokat, és ne dobja ki a hasznalt elektronikai termékeket a normal hztartdsi hulladékkal. A hasznalt termékek megfeleld taroldsa segit cstkkenteni
akdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt kéros hatasukat. UA byab nacka, 38epHiTbCA 210 MiCLiEBHX NPaBHA 360y Ta PO3ZLINEHHS EN1EKTPUYHOIO Ta eNIEKTPOHHON0 06NaJHaHHS. AOTDUMYITECS NPaBHN | HE BUKWAANTE BUKOpH-
CTaHi e/1eKTPOHHI BUPOGH Pa3oM 3i 3BM4aiiHM NoBYTOBUM CMiTTAM. [TpaBubHE 36epiraHHs BUKOPHCTaHUX MPOJYKTIB OMOMArag 3MEHLUWTH iX WKIZNMBIAV BNMB HA HABKO/MLIHE cepeaoBuLLE Ta 310pos’s Miopum. SI Oglejte si lokalne
predpise za zhiranje in logevanje elektricne in elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladistenje uporabljenih izdelkov pomaga zmanj$ati
njihov $kodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi. RO | MD Va rugém sé consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice si electronice. respectati reglementarile si nu aruncati produsele electronice uzate
‘impreund cu deseurile menajere normale. Depozitarea corectd a produselor uzate ajuté la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului si sanatatii umane. SI Oglejte si lokalne predpise za zbiranje in loGevanje elektricne in
elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladistenje uunrabUenlh izdelkov pomaga zmanjati njihov Skodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi.
BG Mons, BitxTe MecTHyTe npasna 3a ChOMaHe 1 pasaense Ha enexTp) ] cnassaite nHe NPOAYKTY & 6uosy oTnabiy. Mpa-
BW/IHOTO CbXPaHEHHE Ha U3N0/I3BaHMTE MPOAYKTY CIOMara 3a HaMansiBaHe Ha BPRAHOTO MM Bb3AEHCTBUE BbPXY OKo/HaTa cpezia 1 wosewkoro 3apase. HR | RS | BA | ME Molimo pogledajte lokalna pravila za prikupliane i odvajanje
elektricne i elektronicke opreme. pridrzavati se propisa i ne odlagati rabliene elektronicke proizvode s uobicajenim kuénim otpadom. Ispravno skladistenje rablienih proizvoda pomaze smanjti njihov Stetan utjecaj na okolis i ljudsko
zdravlje. GR E€oewwBeite pe Toug TOMKOUG Kavoveg 0ag yia Tn GuAAOyT Ka Tov SlaywpLapo NAEKTPKOD Kat NAEKTPOVIKOU EE0TALOROU. MapakahoUE aKONOUBIOTE TOUG KAVOVLOHOUG KA Unv QroppinTeTe Ta
Ypnotporotnpéva nAEKTPOVIKA poiovTa pagi Pe Ta Kavovikd olkLakd aroppippata. H owaTr) armoBiKeuon Twy XpnowonolnpéVwy TpoiovTwy oupBAAeL oTn pelwan Twv emBAABWY ETUTTWOEWY TOUG OTO QUOLKO
TieptBaihov kat v avBpwruvn uyeia. GE gobmgo, 3sg36ma ogj396L swgnmmdmag Bybgab gmgddmm s gmgddmmbamn BmBymonmmdganb ByaMmandnbs s baMIzeENNL BLabgd. gmbmam, snEgsm
B9LYd0 s 3 gaaysmma gsdmygbgdnmn gmgdHMmbymn ShmEndhadn Azgnmgdmngn baymesEbmaMgom BamAgBIdNM. gedmygbgdgmn dMmodHgonb bacsbswm gbabgs bgmb nBymob dson
8369 B9dmgdgrganb gdnMgdsb d96g0Mng gaMmdy s 8snsbab sebaMmYmMMOsDY.
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